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Busuenus npobnemu npocoouunoi eapiamugHocmi MOGNIEHHs CMYOeHmi8 € OOHUM 3 NPIOPUMEMHUX
HANPAMKI8 CYYACHUX JIHSBICMUYHUX PO3BIOOK. MognenHs mono0i 8 cmyOeHmcbKomy cepedosuuyi
BIOPI3ZHAEMbCSA BIHCUBAHHAM CIIEH2Y MA HeCMAHOAPMHUX MOSHUX (opm. MoereHHesi ma noedinKogi
36UYKU, HAOYmMI 6 YHigepcumemi, GiOPI3HAIMbCA MAPKOBAHICIIO MA COYIAILHON 3HAYUMICIO.
Meoxci Oianexmie Oyaice HeCmitiki, MOBHULL CIMAHOAPM 3d OONOMO2010 3aC00i68 Macosoi ingopmayii
8MOP2AEMbCSL Y YAPUHY PO3NOBCIOONHCEHHS OIANEeKMHO20 MOGIEHHA | 8 pe3yabmami CYYilbHO20
CMUPAHHS BIOMIHHOCMEl MidC aKYeHmamu, MO8Yi NOYUHAIOMb PO32AA0AMU HOBL MOBIEHHEBL
meHOeHYii K pe3yibmam mepumopianbHo20 pO3N0ECI00NCEHHS, A He K MAapKep NPUHANEHCHOCHI
00 nesHo20 coyianbHo2o Kaacy. Y npononosawiii cmammi 3p06ieHo cnpoby eKcnepumeHmaibHUM
MeMOOOM BUBHUMU NPOCOOUYHT (MEN0OTUHI Ma MEeMNOPANbHI) XapaKkmepucmuKy MOGIeHHs CIY0eHi8
i eussumu ocobaugocmi ix moenenHesoi noeedinku. IlpogedeHull iHCmMpyMeHMAanNbHUli aHaui3 i3
3ACMOCYB8AHHAM AYOUMOPCbKO20 MA KOMN IOMEPHO20 U020 8UOI6 0a8 3M02Y BUSHAYUMU MeN0O0TUHI
ma memnopanvHi ocobaugocmi moeneHus cmyoenmie 19-22  poxie 3 m. Jlisepnynw. [lesHnuil
penepmyap MenooiuHux WKal, mepMiHATbHUX MOHIE, MeMNny, CUHMAMAMUYHO20 YIeHY8AHHL mda
naysayii cknaoae npocooOuyHuLl nopmpem 00CIiONCY8aHUX iHopmanmis. Pekypenmuicms 8uUcxXioHoi
wKanu 6 KomOIHayii 3 BUCXIOHUM 1 BUCXIOHO-CNAOHUM MEPMIHANbHUM MOHOM, NOOpIOHeHe
CUHmMazmamu4He YleHY8AHHs, eapiamueHicmvs memny i nay3ayii MAapkylome  MOGIeHHs
docniodcysanux cmyoenmis. Takuil npocoOuyHuli nopmpem 3ac8iOYye eMOoyiliHO-3a0apeieHUl
Xapaxkmep MOGJIeHHs, He Oyyce Oazamuil penepmyap npocoOUYHUX NApamempis ti OOMIHYBAHHSL
BUMOBHUX —0COOIUBOCMEl, NPUMAMAHHUX CYYACHUM MEHOEHYIAM MONO0OIHCHO20 MOBJIeHH S,
NOEOHAHHA CMAHOAPMHUX PUC MOBIEHHSL 3 PUCAMU PIOHO20 PeLiOHATIbHO20 OiaNeKm).

Kniwowuosi cnoea: moenennss monoodi, meHOenyii, NOBeOIHKOBI 36UUKU, AKYEHM, CMYOeHMCbKe
cepedosguuye.
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Ha6oka E.H.

KaHJUJaT (PUIIOJIOTHYECKUX HAYK, TOIEHT,
Opecckuil HaLMOHANIBHBIN yHUBEpcuTeT uMeHu .M. MeunnkoBa
I'puropsin H.P.
KaHIuIaT (PUIOJIOrMYECKUX HAYK, TOLEHT,
Onecckuii HalMOHAIBHBIN yHUBEpcUTET MMeHU .M. MeunnkoBa
H3zyuenue npobremvl npocoouueckou 6apuamuGHOCMU peyu CmyoeHmo8 AGNAemcs OOHUM U3
NPUOPUMEMHBIX HANPAGNIEHUU COBPEMEHHbIX JUH2EUCUYECKUx cmyouu. Peuv monodescu 6
cmyoenyeckol cpede Omauuaem cleHe, HecmanHoapmmuvle A3biKogvle ¢hopmul. Peuesvie u
noeedeHuecKue npubluKlU, npuodbpemaembvle 8 yHugepcumeme, OMAUYAIOMCA MAPKUPOBAHHOCMbIO U
coyuanvHou 3Hayumocmvio. I panuysl ouanekmos 3vl0OKu, U A3bIKOBOU CMAHOAPM, NOCPEOCMBOM
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cpeocmes Maccogoll uHgopmayuu, 6mopeaemcs 8 0061acms pacnpoCcmpanenuss OUAIeKMHOU peyu U 8
pesyivmame NOBCEMECMHO20 CMUPAHUSA PA3TUYULL MeHcOy AKYEHMAMU, 2080pAwue HAYUHAIOM
paccmampusams — HOBble  peuesble  MEHOeHYUU KAk  pe3yibmam — meppumopudibHO20
PACnpoCmpanenus, Hexcenu KaKk Mapkep NPUHAONeHCHOCMU K ONpeoeeHHOM) COYUATbHOMY KIACC).
B Oannoti cmamve npeonpumsma nonelmka IKCNEPUMEHMANbHLIM — MemOOOM  U3YUUMb
npocoouyeckue (Merooudeckue u memnopalbHvle) XapaKkmepucmuky peyu cmyO0eHmos u GblA8Umbs
ocobenHocmu ux peyego2o nosedenus. Ilposedennbiii UHCMPYMEHMAbHIU AHAIU3 C NPUBIEYEHUEM
ayoumopcko2o U KOMNBbIOMEPHO20 BUO08, OAall BO3MONICHOCMb Onpedelums Meaooudeckue u
memnopanvhsle ocobenHocmu peyu cmyoenmos 19-22 nem u3z e. Jlusepnynrv. OnpedeneHHulil
penepmyap UHMOHAYUOHHBIX WKAJ, MEPMUHATLHBIX MOHO8, MEeMNd, CUHMASMAMUYECK020 YleHeHUs
U nayzayuu cocmaeisenm npocoouyecKuti NOpmpem uUccied08anHblX UHGOPMAHMO8.
Pexxypenmnocms 6ocxooaweti wikanvl 6 COYEMAHUU ¢ BOCXOOSUWUM U BOCXOOAUE-HUCXOOAUUM
MEPMUHANbHLIM MOHOM, OpOOHOe CUHmMazMamuyeckoe 4YleHeHue, 6apuamueHOCmb MeMna u
naysayuu MapKupylom peub UCCIe008aHHblX CcmyoeHmos. Takou npocoouyeckuil nopmpem
ceudemenvcmayem 00 IMOYUOHALHO-OKPAUWEHHOM Xdpakmepe peyu, He o4eHb 002amom
penepmyape npocooudecKux napamempos u OOMUHUPOBAHUU NPOUSHOCUMENbHBIX 0COOeHHOCmel,
NPUCYUYUX COBPEMEHHBIM MEHOEHYUAM MOTI00ENHCHOU peyul, COeOUHeHUU CIAaHOAPMHbIX Yepm peyl ¢
yepmamu poOHO20 peSUOHANIbHO20 OUATIeKMA.

Kniouesnie cnosa: peus monooedxicu, menoeHyul, N08edenuecKue NPUsbIYKU, aKkyeHm, CmyoeH4ecKds
cpeoa.

VARIATION OF MELODIC AND TEMPORAL COMPONENTS OF
PROSODI
IN THE BRITISH STUDENTS’ SPEECH

Naboka H.
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Odessa I.1. Mechnikov National University

Grigoryan N.
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Odessa I.1. Mechnikov National University

The study of the problem of the student speech prosodic variation is one of the priority trends of
contemporary linguistic schools. Youth’s speech in the students surrounding is characterized by slang
and non standard language forms. Speech behavioral habits obtained at the University are
distinguished by social significance and marking. Dialect borders are characterized by unsteadiness
and language standard by means of mass media, intrude into the area of dialectal speech spreading
and in the result of general deletion of differences between accents, the speakers start considering
new speech tendencies more as a result of territorial spreading than the marker of definite social
class belonging. An attempt has been made in the article to study with the help of instrumental method
prosodic (melodic and temporal) characteristics of students’ speech and to reveal peculiarities of
their speech behavior. The conducted investigation with the help of auditory and computer analysis
allowed to define melodic and temporal peculiarities of the students’ speech from Liverpool, aged
19-22 years old. A certain repertory of intonational scales terminal tones, syntogmatic division,
tempo and pausation make up prosodic portrayal peculiar for the investigated informants. The
reccurancy of Rising Scale in combination with Rising and Rising-Falling terminal tones, divided
syntagms, variation of tempo and pauses mark the students from Liverpool speech. Such prosodic
portrait testifies to emotionally coloring character of speech, not very rich repertory of prosodic
parameters, and prevalence of pronunciation features, peculiar to modern tendencies in youth’s
speech — combination of standard forms with the features of native regional dialect.

Key words: youth’s speech, tendencies, behavior habits, accent, students surrounding.
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Beryn. byaps sike cycnuiberBo, sik 3a3Hadae I. C. Kon, craHoBuTh c00010
CUCTEMY B3a€MO/IIi BIKOBUX BEPCTB, @ HOr0 PO3BUTOK MOXHA YSBHUTH SIK MOCIIIOBHY
3MiHY Ta CHaJKOBICTh MOKOJIHb. O/HI IIHHOCTI 1 HOPMH 3aCBOIOIOTHCSI HACTYITHUMHU
ITOKOJIIHHSMY, a 1HIII, HABIIAKW, BIAKHIAIOTHCS, SK TaKl, IO BXKE HE BIANOBIIAIOTH
MirmmuBuM comianbauM ymMoBaMm (Kom 1979). Ha nmymky I. C. Kona, ronarpka
CyOKyIbTypa Ma€ JEKUIbKa MOCTIHHUX KOMIIOHEHTIB — 1€ TIEBHUMA HAOIp I[IHHOCTEH 1
HOPM TIOBEIIHKHM, XapaKTepHa MaHepa IMOBEAIHKM 1 CBOEPIIHICTH PO3MOBHOTO
moBieHHA. A. J[. Iletpenko Bka3ye Ha (oHETHUYHHII OIK MOBJIEHHS CTYJICHTIB.
bputanceki minrsictu JIx. Bemnc, I1. appert Bia3HauaoTh 3HAYHO 301JIBLICHY
NOMYJISIPHICTh AKIIEHTIB HU3BKOTO MPECTUXKY B MOBJIEHHI Mosoai bpuranii. Yueni
NPUITYCKaIOTh, 10 JOBOJI BEJIHMKA KUIbKICTh ()OPM CydacHOi BUMOBU NPOHUKAE Y
HopMmatuBHy BuMoBYy RP (Received Pronunciation). C. lO. binenpka, ska
JOCIIIDKyBaJla MOJIOJI)KHE MOBJICHHS, CTBEP/DKYE, IO OJHUM 13 HAWBITOMIIINX
JaJIeKTIB pOOITHUYOIO KJIacy € JOHAOHCHKUH mianekT "KokHi". KOKHI mOpiBHIOIOTH 3
akieHToM Estuary English (perioHanbHuii akiieHT MiBACHHO-CXIAHOT AHIIIT) 1
CTBEPJIKYIOTh, 110 CHOTOHI 32 CBOIMM aKIIEHTHUMH MMOKa3HUKAMHU BOHU aOCOIIOTHO
inertryni. 1. Kpicta Bim3Hauae, mo Estuary English BuHHK BHACITIAOK 3ITUTTS JBOX
MPOTUIIEKHUX COLIATBHUX TEHACHIIIN: MABULIIEHHS COLIAJBHOTO CTaTyCy JIOAEH, SKi
oJlpa3y TOBOPWJIM HAa KOKHI, Ta CBIJOMOTO IMparHeHHs cepez[Hboro 1 BUIIOTO KJAciB
MPUXOBATH CBOIO 3BEPXHICTh 1 HENOCSKHICTH BlAMOBaMu Bl 'mmkapHoro RP".
HaiiBimomimmM npukIagoM TOro, HAaCKUTbKKA 0araToacrekTHOIO € MIPOCO/Iisl, BUCTYTIAE
cydJacHa TCHJICHIIIS, AKY Ha3HBarOTh TepMiHOM UptalK (e sBuime Tako Ha3WBaIOThH
high rising terminal a6o upspeak). L{s TenaeHIIis moJisrae y BAKOPUCTAHHI BUCXITHOTO
TOHY Yy CTBep/UKyBaJibHUX BucIOBIeHHsX (binenpka 2017). Mera mpornoHOBaHOTO
JOCIIJKEHHST TIOJISITa€ y BU3HAYEHHI MEJIOJIMHUX 1 TEMIIOPAIbHHUX OCOOJMBOCTEN
MOBJICHHS OpUTAaHCHKUX CTYJEHTIB. JIJisi JOCSATHEHHS MeTH OyJju BHPIIICHI Taki
3aBJaHHSA: BUCBITIIMTA 0COOIMBOCTI JliBEepmyabChKOrO [ialieKTy; BCTAaHOBUTHU
0COOJIMBOCTI MOBJICHHEBOI MOBEIIHKHU MPEICTaBHUKIB OPUTAHCHKOT MOJIO/II BIKOM BiJ
19 no 22 poxiB.

Meroan pociigzkeHHsi. Y  poOOTI  BHKOPUCTAHO CHEIlalibHI  METOJIU
TOCIIKEHHS, cepel] AKUX ayAMTOPChKUM aHaji3, IKUi JaB 3MOT'y 1IeHTU(]IKyBaTH Ta
1HTEeprnpeTyBaTu 310paHi POHETUYHI JaHi, METO/ IHTOHYBaHHS, 32 JOMOMOIOI0 SIKOTO
rpadiyHo B1IOOpa)K€HO MOBJEHHS 1H(GOPMAHTIB, KOMIT IOTEPHUM aHami3, WIo
MIPUCITYKUBCA B ONMKCI 00’€KTUBHUX (PI3UYHUX XAPAKTEPUCTHK JJI MIATBEPIKECHHS
pe3yJbTaTiB ayJUTOPCHKOTO aHallizy. 3a marepiajd J0CiiKeHo Oyiao o00paHo
(dbparMeHTH KBa3iCIIOHTAHHOTO MOBJICHHS CTYJEHTIB, SIKI HaBYAIOTHCA B KOJIEIKaX
Jliepnynsa. Le tpu cryaentu Bikom 19, 21 ta 22 poku. Mosoap y oMy BiIll y
MCUXoJIoTiuHOMY T1aHi, sk 3a3Havae C. FO. binerpka, Bxke cBigoMa 1 He3anexHa, ii
I[IHHICHO-OPI€EHTOBaHa cuctema npakTudHo chopmorana (binmenbka 2017). Tomy 1
COIlIAJIbHO-BIKOBA TPYyMa CTAHOBUTH OCOOJMBUN 1HTEpEC JIs JMOCTIDKCHHS SK 3
MO3UIII BUBYEHHS BIUIMBY COIIAJIbHUX YWHHUKIB HAa MOBY, TaK 1 BU3HAYCHHS
MOKJIMBUX TEHJEHIIN PO3BUTKY (DOHETUKO-(HOHOJIOTTUHOI CUCTEMHU.

PesyabTatn i 00roBopeHHsi. MOBIIEHHEBI XapaKTEpPUCTUKU OPUTAHCHKOT
MOJIO], sk cTBepkye J[>x. Bemic, Po3BapH 1a 1H., pOopMyrOThCS 11 BILIMBOM MOBHUX
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TpaAMIliii, MO CKJIAIMCSI B IXHbOMY CepeloBHINI. Pe3ynbTaToM HaBYaHHS B
MPECTHKHUX YHIBEPCUTETAX CTa€ TMepexiJy 0 OMaHyBaHHS OUIBII IPECTUKHOT
MOBJICHHEBOT MOBEIHKA. MOBIIEHHEBI 1 TOBEIIHKOBI 3BUUKH, HAOYTI B YHIBEPCHUTETI
BIJIPI3HSIOThCS MapKOBaHICTIO 1 cormiansHO0 3HauymicTio (Wells 2006; Rosewarne
1996). BinMiHHOIO 03HAKOIO MOBJICHHS CTYZCHTA YHIBEPCUTETY € CJICHT, 110 B1IOMBAE
npioputeTu cryaeHTchkoro cepenonuia (Kocrenkas 2001). YV Toit ke yac y MOBJICHHI
MOJIOZII TIPUCYTHI PUCH pPiAHOTO mianekty. | skmio panime mepeBaxaB RP, To B
MOBJICHHI CTYJICHTIB BCE€ YaCTIIIE YyTHI HECTaHAApTHI MOBHI QopmH, Taki ak Estuary
English (EE) — moBa rupna Temsu. I1. Tpanrin 3ayBaxye, mo BTpara i 3100yTTs
BUMOBHHUX PHUC € Pe3yJbTaTOM KOHTAKTy JIajeKTIB Ta KOMYHIKaTUBHOI'O BIUIUBY
(Tpanrin 1986). Monoai O6putaniii, 3a crioctepexeHHsM Binbsmca 1 Kepcsina, gyepes
3acoOu MacoBoi iH(opMalli NocTiiHO HepeOyBaroTh IMij BILUIMBOM JIOHAOHCHKOTO
MOBJICHHSI, 1 ACOIIIOIOTH 111 aKI[EHTH 3 €JIEMEHTAMH MOJIOA1KHOT CyOKYJIBTYPH.

Jocnigauk OpUTaHCHKMX TEPUTOplaibHUX MiasiekTiB A. Esmic 3a3Hadae, 1o
MEXI1 J11aJIEKTIB BIAPIZHSAIOTHCS PYXJIUBICTIO, MOBHUM CTaHAAPT BTOPTAETHCS B IAPUHY
PO3MOBCIOJIKEHHSI [1aJJIEKTHOI'O MOBJIEHHS 1 B pe3yJbTaTl CYLUIBHOTO CTUPaHHS
BIZIMIHHOCTEH MDK aKIIEHTaMH, MOBI[l MOYHMHAIOTH PO3MJISIAATH HOBI MOBJIEHHEBI
TEHJCHINI K pEe3yJlbTaT TEPUTOPIATHHOTO PO3MOBCIODKCHHA, a HE SK Mapkep
IMPUHATICKHOCTI 0 TIEBHOTO COILIaNbHOTO Kiacy. Hanro sickpaBo BHpakKeHUU
JIOKaJIbHUM XapaKTep BUMOBHUX (POPM MOKE pO3IIISIAATHCS SIK 3aCTapUIMid, y TOI Yac
AK HAJIpEriOHajbHl pHUCH, IO HE € XapaKTEPUCTUKOI SAKUX-HEOYIb BEPCTB
CYCIIJIBCTBA, BBAXKAIOThCS Cy4acHUMU 1 mepenoBuMu. Hapasi, y Benukiii bpuranii
MOMYJISIPHI PEriOHaNIbHI BapiaHTH 3ailiMarOTh MOJIOXKEHHS, 110 paHilie Hayiexano RP
(Received Pronunciation), skuii, y CBOK uepry, IOCTIHHO HACHYY€EThCS
perionanpaumu  pucamu  (Wells  2006). 3a  onuTyBaHHSAMH ~ OpHTaHIIIB,
HAWUMIONYJISPHIITUMU TUIIAMH BUMOBU € MAHKYHIAHCHKMI — JiaJIeKT MEIIKaHIIIB
Manuectepa, Mepcicaiiacbkuil (CKay3) — JiaJeKT MENKaHIiB JliBepryss, niaqeKkTu
[MoTnannii, Ipaanaii, miBHIYHOT AHIIIL. Y MPONOHOBAHOMY JOCIIJIKEHHI 3pO0IEHO
cnpo0y BUBYMTH MPOCOJWYHI OCOOJMBOCTI MOBJIEHHA OpPUTAHCHKUX CTYIEHTIB, IO
HaByalOThcsl B JliBepmysl 1 BU3HAYUTH NPOCOAMYHI MapPKEpU iX PpPErioHaNIbHOI
MPUHAIEKHOCTI. 3aBAAHHIM ayJUTOPCHKOr0 aHalli3dy OyJl0 BU3HAYEHHS OCHOBHUX
MEOIMHIX XapaKTePUCTHK (TUI IIKAIH Ta TEPMIHATBFHOTO TOHY, CHHTarMaTU4HE
YIEHYBAaHHS) Ta TEeMIy 1 May3alii B MOBJEHHI JOCHII)KYBaHMX 1H(QOPMAHTIB.
AyaIMTOPCBKHMI aHami3 THUIy IIKaIXd B MOBJIEHHI JOCHI)KYBaHUX CTYACHTIB
MPOJEMOHCTPYBaB MepeBary BUCX1IHOT Ta OJTHOHATOJIONICHOT IIIKaJl.

Hanpuxnaz: 'Hello,3 my Iname's “Jamie, | I'm from this "area, I've ‘picked up
'different "accents.

/' y ./\ o..\ ././.\.

-

Puc. 1. Inmonoepama suwenaseoenoi ¢hpazu 8 mosnenni cmyoenma 22 poxis.

199



3anucKu 3 poMaHo-2epMaHcbKoi ginonoeii. Bunyck 1 (44). 2020.

[TepeBara BUCXiIHOI IIKaJIKM B KOMOiHAIlIT 3 BUCX1THO-CHAQIHUM TE€PMiHAIbHUM
TOHOM CKJIaJa€ BPaKCHHS HE3aBEPIICHOCTI JYMKH, BKa3dye Ha Oa)KaHHS MOBIIS
MPUBEPHYTH J0 cebe yBary.

It'ss more [freedom 3 you knows, but ¢ there's 2 a lot, 3 of, 3 um, 3 there's no 2 of
this, 3 like \children nowadays....

®) oo ) @ | o Ooooo.oooo\..

Puc. 2. Inmonoepama suwenasedenoi gppazu 6 mosnenni cmyodenma 19 poxis.

VY HaBeJleHOMY NPUKJIaA1 AyXkKe OApIOHEHE CUHTarMaTUYHE YiIeHyBaHHs, (Ppa3a
CKJIalaeThest 3 11 cuHTarM 1 jumie B NEpIIid 1 OCTaHHIA CHHTarMi € HaroJjoIleHi
ckiaaau. Lle noBoaWTH, IO MOBJICHHS HEBIIEBHEHE, HE KAaTErOpPUYHE Ta JIOTIYHO
HEIOCIIIOBHE, NEPEMEXAETHCSI KOPOTKHUMH May3aMHu 1 3BYYUTh JYy€ MOHOTOHHO
3aBJSKU PIBHIA OJHOHArOJIONIEHIA IIKajdl B TeEpHIid cuHTarmi. Y MOBJIEHHI
iHpopmanTa 21 pOKy ayAUTOpPW BIJ3HAYMIM BHUCOKY BaplaTUBHICTh BUCXIAHOI Ta
CHagHOi 31 CHellalbHUM MITAOMOM IIKanu. Takuil penepryap eM(paTUYHHX IIKal
JIEMOHCTpPY€E €MOLiliHO-3a0apBiieHe MOBIICHHS iHpopmanTta. Hanpuxnaz: | was ‘born

at \nome. 'Upstreet {—upstairs in the ‘attic. | 'Upstairs in the attic — 'doctors ‘couldn't
even ’stand ‘up

../o\ o"‘\‘_oo"_‘—T /

Puc. 3. Inmonoepama suwenasedenoi hpasu 6 mosnenni cmyoenma 21 poky.

OTxe, MOCHIIKEHHS IHTOHAIIMHOT IIKadd B MOBJEHHI JOCIHII)KYBaHUX
CTYJICHTIB JIEMOHCTPYE Ty>K€ BaplaTUBHUU XapakTep — B1J] MOHOTOHHOTO BXKHBAaHHS
PIBHOI IIKaIM 1O EMOIIHHO-3a0apBJIICHOTO 3aB/ISIKA BUKOPUCTAaHHIO eM(aTUIHUX
IIKaja. AHalli3 TepMIHAJIBLHUX TOHIB 1 IXHBOI PEKYPEHTHOCTI B MOBJICHHI CTY/ICHTIB 3 M.
JliBepnysib  TIPOJIEMOHCTPYBAB BXKUBAaHHS BHUCX1IHO-cragHOTO (29%), BUCOKOTO
cnagHoro (19%) ta Bucokoro BucxigHoro (12%). Taki po301KHOCTI y BXXHBaHHI
TEPMIHAJBFHOTO TOHY CBiYaTh TIPO HEBIEBHEHICTh Ta JESIKY HE3aBEPIICHICTh
MOBJIEHHSI, 1 BKa3ylOTh Ha MepeBary eMoIliil y MOBJIEHHI JOCTII)KyBaHUX 1H()OPMAHTIB.

Hanpuxnaz: 'Once a 'year | we 'went to a’cottage | and we ‘picked our lown
'vegetables 3 out of the ‘garden 3 and ‘chased ‘chicken ‘around | and, % and it was ‘fun.

T —=T e T TN

[} o [}

. . _J

o o

Puc. 4. Inmonoepama suwenasedenoi ¢hpazu

200



3anucKu 3 poMaHo-2epMaHcbKoi ginonoeii. Bunyck 1 (44). 2020.

AyauTOopu 3BEpHYJIM yBary Ha pI3HOMAHITTS BUKOPHUCTAHHSI IHTOHAIIMHUX
IIKaJl Ta TEepMiHAJIBHUX TOHIB. PemepTyap mikam 1 TepMiHaJIBHUX TOHIB Ta iXHI
MOETHAHHS B MOBJICHHI CTY/ICHTIB CBIAYUTH TIPO TE€, IO MOJIOJI JIFOAM IIIe HE JOCUTH
BOJIOJIIFOTh HABMYKAMU ITyOJIIYHOTO MOBJICHHS, 1 HE MAalOTh JIOCBITy BEJICHHS Oeciau.
AKyCTHYHUW aHami3, 3aBAaHHSAM SKOro OyJ0 BH3HAYCHHS Jialla30Hy 4YacTOTH
ocHoBHoro ToHy (YOT) Ta BHCOTHM TOHAJIBHOTO PIBHSA IOKa3aB, IO EMOIIIHE
MOBJICHHS CTYJEHTIB BHpaxeHO B mmpokomy niamazonHi YOT i cepenHbomy piBHI
BucoTH TOoHY. Tak, cepenuiit mokazHuk YOT komuBaerbes Bix 110 I'p mo 112 I'n, a
MakcumanbHuil nianazon YOT ckmanae 468 I

MoBJieHHs JOCIIIKYBaHUX CTYICHTIB BIKOM Bij 19 110 22 poKiB BiJIpI3HAETHCS
oy’)Ke TOJIpIOHEHUM CHHTarMaTUYHUM YJIEHYBAaHHSAM: BiJ YOTUpHU-, I ATHU-,
CEMHUCHUHTAarMEHHUX JI0 OJIMHAIIATUCUHTaArMEHHUX BUCJIOBIIIOBaHb. Taka aemimiTalis
MOBJICHHSI HE KOPEJIOE 3 JIOTIKO-TPAaMaTUYHUM YJICHYBaHHSM. Y MOBJIEHHI IPUCYTHI
camornepeOrBH, IOBTOPH, CAaMOKOPEKIIis. 3adiKCOBAaHO HASIBHICTh BEJIUKOI KIITHKOCTI
XE3UTAlIMHUX, MIKCUHTATMEHHUX Ta BHYTPINIHBOCMHTAarMEHHUX Tay3, IO
XapaKTepHU3y€e TEMII MOBIICHHS K HepIBHOMIpHUH. CepeneHbOCKIIal0Ba TPUBAIICTD
Bapitoe BiA 159 mMc 10 293 mc. Taki mOKa3HUKY BKa3ylOTh HA IBUAKWNA TEMIT MOBJICHHS.
AyauTopu TaKoOXX BiAMIYaJIM HasBHICTh May3 pi3HOi TpuBaiocTi. IIpocrexyBanach
TEeHJICHIIIS1 0 BUKOpUCTaHHS KOPOTKUX (31%) Ta HagkopoTkux (34%). L1 mokazHuku
CBiT4aTh PO HEBIICBHCHE 3BYYaHHS MOBJICHHSI.

BucnoBku. IlpoBeneHuii 1HCTpYMEHTAJIbHMM aHaji3 13 3aCTOCYBAaHHSIM
ayIUTOPCHKOTO Ta KOMIT IOTEPHOr0 HOTO BHUJIB JIaB 3MOT'y BU3HAUUTH MEJOAINHI Ta
TEMIIOpaJIbHI 0COOJIMBOCTI MOBJIEHHS CTYIeHTIB 19-22 pokiB 3 M. JliBepmyJib.

[leBHMi1 pernepTyap MENOMIMHUX IIKaJ, TEPMIHAIBHUX TOHIB, TEMILY,
CUHTarMaTHUYHOTO WIEGHYBAaHHS Ta Tay3alli CKIaJa€ TMPOCOJUYHUN TMOPTPET
JOCTIKYyBaHUX 1H(GOPMAaHTIB. PeKypeHTHICTh BUCXIJHOI IIKaJIM B KOMOIHAIi 3
BHCX1THUM 1 BHCX1THO-CIIJIHUM TEPMIHAJILHUM TOHOM, IMOJPIOHEHE CUHTarMaTUIHE
YJICHYBaHHsI, BApIaTUBHICTh TEMITY 1 May3allli MapKylOTh MOBJICHHS JOCIIKYBaHUX
CTyJeHTIB. Takuii mpocOIMYHUN MOPTPET 3aCBIIUYE EMOLIMHO-3a0apBICHUIN XapaKTep
MOBJIEHHS, HE AyXe OaraTuil penepryap MPOCOAUYHUX MapaMeTpiB W JTIOMIHYBaHHS
BUMOBHHMX OCOOJIUBOCTEH, MPUTAMAaHHUX CYYaCHUM TEHIEHUISIM MOJIOAIKHOIO
MOBJICHHSI, TIOETHAHHS CTAaHJAPTHUX PUC MOBJICHHS 3 pPUCAMH PiJHOTO PETiOHAIBHOTO
TaJeKTy.

Chnucok Jitepatypu

binenpka C. 1O. BapiaTuBHICTh NPOCOAMYHUX IapaMETPIB Yy MOBJIEHHI OpPUTAHCHKOI MOJIOJI
(iHcTpyMeHTanbHO-(pOHETUYHE JOCHIKeHH). ABTOped. nuc...kana. ¢inoin. Hayk: 10.02.04. Ogeca,
2017. 20 c.

Kon MU. C. [Icuxonorus ronomeckoro Bo3pacra. M.: IIpoceemenue, 1979. 174 c.

Kocrenkass A. I'. CoUMOIMHTBUCTHYECKHE XapaKTEPUCTUKU PEYHd OOpa30BAaHHOM MOJIOACIKH
Benmuko6purtanuu u CHIA. ucc....xann. ¢unon. Hayk. Bonrorpaz, 2001. 261 c.

Mypait O. B. [lo3unimonHnasi BapMaTHBHOCTh MOHO(TOHTOB B peun Mosofexku BennkoOGpuranuun
(3xciepuMeHTaNIbHO-(poHeTHYecKoe uccienoanue). Juce. kaua. pumon. vHayk. M., 2005. 189 c.
ITerpenko A. /., Xpa6ckoBa /. M. AkryanbHble npoOsaeMbl S3bIKOBOM BapUAaTUBHOCTU B aCIIEKTe
MHUPOBOW UHTErpaIuu u riaodamuzanuu. Monorpagus. Cumdeponons, 2011. 273 c.

201



3anucKu 3 poMaHo-2epMaHcbKoi ginonoeii. Bunyck 1 (44). 2020.

Kerswill P. Dialect Recognition and Speech Community Focusing in New and Old Town in England:
the Effect of Dialect Levelling, Demography and Social Networks. A Handbook of Perceptiual
Dialectology. Vol. 2. Amsterdam: Benjamins, 2002. P. 178-207.

Kerswill P. Standard and Non-Standard English. Language in the British Isles. Cambridge: CUP,
2007. P. 34-51.

Roserwane D. Estuary as a world language. Modern English Teacher 5/1. January, 1996 . P. 13-16.
Trudgill P. Social Identity And Linguistic Sex Differentiation. Dialect and Language Variation.
Orlando, 1986. P. 295-401.

Watt D. | don't speak with a Geordie accent, | speak, like, the Northern accent’: Contact-induced
levelling in the Tyneside vowel system. Joumal of Sociolinguistics 6:1, 2002. P. 44-63.

Wells J. C. English Intonation. An Introduction . Cambridge University Press, 2006. 276 p.
Williams A., Kerswill P. Dialect leveling: change and continuity in Milton Keynes, Reading and Hull.
Foulkes and Docherty, 1999. P. 141-162.

Reference

Bilecka, S.Yu. (2017). Variativnist prosodichnih parametriv u movlenni britanskoyi molodi
(instrumentalno-fonetichne doslidzhennya). Avtoref. dis...kand. filol. nauk: 10.02.04. Odesa.

Kon, I.S. (1979). Psikhologiia iunosheskogo vozrasta. M.: Prosveshchenie.

Kostetckaia A. G. (2001). Sotciolingvisticheskie kharakteristiki rechi obrazovannoi molodezhi
Velikobritanii i SShA. Diss....kand. filol. nauk. Volgograd.

Murai, O.V. (2005). Pozitcionnaia variativnost monoftongov v rechi molodezhi Velikobritanii
(eksperimentalno-foneticheskoe issledovanie). Diss. kand. filol. nauk. M.

Petrenko A. D., Khrabskova D. M. (2011) Aktualnye problemy iazykovoi variativnosti v aspekte
mirovoi integratcii i globalizatcii. Monografiia. Simferopol.

Kerswill, P. (2002). Dialect Recognition and Speech Community Focusing in New and Old Town in
England: the Effect of Dialect Levelling, Demography and Social Networks. A Handbook of
Perceptiual Dialectology. Vol. 2. Amsterdam: Benjamins, 178-207.

Kerswill, P. (2007). Standard and Non-Standard English. Language in the British Isles. Cambridge:
CUP, 34-51.

Roserwane, D. (1996). Estuary as a world language. Modern English Teacher 5/1. January, 13-16.
Trudgill, P. (1986). Social Identity and Linguistic Sex Differentiation. Dialect and Language
Variation. Orlando, 295-401.

Watt, D. (2002). | don't speak with a Geordie accent, | speak, like, the Northern accent': Contact-
induced levelling in the Tyneside vowel system. Joumal of Sociolinguistics 6:1, 44-63.

Wells, J. C. (2006). English Intonation. An Introduction. Cambridge University Press.

Williams, A., Kerswill, P. (1999) Dialect leveling: change and continuity in Milton Keynes, Reading
and Hull. Foulkes and Docherty, 141-162.

CratTs Hagiina no penakuii 27.07.2020 p.

202



